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insertandolo a la ranura. la cubierta de la impresora;
2. Cuando la use, pega la tarjeta cerca del area de induccion
Inserir um cartdo IC de la tarjeta sin contacto.
Ao inserir o cartéo, insira o chip do cartéo IC para cima no
slot do cartéo. (=) Acenar um cartéo sem contato

1. Aérea de detecgéo do cartédo sem contato esté localizada

na tampa da impressora;
2. Mantenha o cartdo proximo a area de detecgéo do cartao

sem contato durante 0 uso.

(] IC-Kapra
Berasbre IC-kapry B ciior juis IC-kapT unnom BBepx.

|Caatal Jasl
Al Ja) vie Zalad) a5 3 oY dgn siel CAELLy Aay 5 J2o) () beckonTakTHas kapra
1. 30Ha cunTHIBaHMA GECKOHTAKTHBIX KapT PACTONOKEHA Ha
KPBIIIKE IPHHTEpa;
2. PasmecTHTe KapTy pA7I0M € 001aCThIO CUUTHIBAHUS
GECKOHTAKTHEIX KapT.
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How to swipe contactless card
1. The contactless card sensing area is located on the
printer cover;
2. When using, keep the card close to the contactless card
sensing area.

Lecture de la carte sans contact
1. La zone de détection de la carte sans contact est située
sur le capot de I'imprimante.
2. Lors de la lecture, gardez la carte a proximité de la zone
de détection.

Co., Ltd. The author enjoys and reserves all exclusive
copyright rights in accordance with the Copyright Law of
the People’s Republic of China. Without the prior consent
of the author, this Manual shall not be reproduced, added or
deleted, abridged, extracted, reprinted or imitated in part or
in whole.

The content of this Manual is only to explain the method to
use the product produced by the author. Regarding the
content of this Manual, the author, i.e., Tianyu Information
Industry Co., Ltd., does not assume any express or implied
warranty or guarantee responsibility.

Droits d’auteur

L'auteur du présent manuel est Tianyu Information Industry
Co., Ltd., l'auteur bénéficie et se réserve tous les droits
d'auteur exclusifs conformément a la loi sur les droits
d'auteur. Sans le consentement préalable de l'auteur, il est
interdit de reproduire, ajouter ou supprimer, abréger,
réimprimer ou contrefaire une partie ou la totalité du
présent manuel.

Le contenu du présent manuel est uniquement destiné a
expliquer I'utilisation des produits fabriqués par I'auteur. En
ce qui concerne le contenu de ce manuel, l'auteur Tianyu
Information Industry Co., Ltd. n'assume aucune garantie ni
responsabilité expresse ou implicite.

Derechos del autor:

El autor de este manual es Tianyu Information Industry Co.,
Ltd.. El autor disfruta y reserva todos los derechos
exclusivos de derechos del autor de acuerdo con la Ley de
derechos del autor. Se prohibe copia,aumento, eliminacion,
recopilacion, reproduccion o imitacion parcialmente o
totalmente del presente manual sin el consentimiento previo
del autor.

El contenido de este manual se sirve solamente para instruir
el uso de los productos producidos por el autor. Con
respecto al contenido de este manual, el autor de Tianyu
Information Industry Co., Ltd. no asume ninguna garantia
ni responsabilidad expresa o implicita.

Direito Autoral:
O autor deste manual é a Tianyu Information Industry Co.,
Ltd.. O autor goza e se reserva todos os direitos autorais

copiar parte ou todo este manual, sem o consentimento
prévio do autor.

O contetido deste manual descreve apenas o uso dos
produtos fabricados pelo autor. O autor da Tianyu
Information Industry Co., Ltd. ndo assume nenhuma
garantia expressa ou implicita ou responsabilidade da
garantia pelo contetido deste manual.

(~) ABTOPCKOE ITPABO:
ABTOpOM JIAHHOT'O PYKOBO/ICTBA SABJISACTCS KOMIIAHUS
Tianyu Information Industry Co., Ltd., koTopas
MOJIB3YETCS U COXPAHSET 32 COOOU BCE HCKIIIOYUTEIIbHBIS
ABTOPCKHE IPaBa B COOTBETCTBUH C 3aKOHOM 00
aBTOPCKOM IpaBe. be3 npeBapuTenbHOro coracus
ABTOpa KOIUPOBAHKE, JOOABICHHS, Y1AICHNUS, BBIICPKKH,
TepeneyaTk 4acTH WK BCEro 3TOro pyKoBOJACTBA HE
JIOITY CKAKOTCSl.
ConepikaHue JaHHOTO PYKOBOJCTBA OOBSICHSAET TOIBKO
HCIMOJIb30BAHUE NIPOAYKTOB, U3TOTOBJIEHHBIX aBTOPOM.
Yro KacaeTcs COJepKaHms JaHHOTO PyKOBOJCTBA, TO
asrop kommanuu Tianyu Information Industry Co., Ltd.
HE HECET HUKAKHUX SIBHBIX UJIH I10JIPa3yMEBaCMbIX
TapaHTHil WK rapaHTHITHOM OTBETCTBEHHOCTH.
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‘Warning:
Tianyu Information Industry Co., Ltd. shall not be held
liable for any loss or problem caused by options or
consumables which are not produced or approved by the
Company. Without the consent of Tianyu Information

Avertissement

Tianyu Information Industry Co., Ltd. ne sera pas
responsable de toute perte ou probléme causé par des
pieces en option ou des consommables (pas les produits
d’origine fournis ou les produits approuvés par notre
société). Sans le consentement de Tianyu Information
Industry Co., Ltd., il est interdit de modifier ou de
changer le produit.

Advertencia :

Tianyu Information Industry Co., Ltd. no asumira
ninguna responsabilidad por ninguna pérdida o problema
causado por opciones o consumibles (no los productos
originales o productos aprobados proporcionados por
nuestra empresa).Prohibe modificar o rehabilitiar el
producto sin el consentimiento de Tianyu Information
Industry Co., Ltd.,

Aviso:

Tianyu Information Industry Co., Ltd. ndo serd
responsavel por qualquer perda ou problema causado por
opcionais ou consumiveis (ndo pelo produto original ou
aprovado fornecido pela nossa empresa). Ndo tem o
direito de modificar ou alterar o produto, sem o
consentimento da Tianyu Information Industry Co., Ltd..

3ASIBJIEHUE:

Tianyu Information Industry Co., Ltd. ne necer
OTBETCTBEHHOCTH 34 CJIC/IYIOLINE JCHCTBHUS:

yiep0, BEI3BAHHBII HCIIOJIB30BAHUEM H/HITH
00cCTy)KUBaHHEM MPOAYKTA Oe3 COOMIONCHHS YCIOBHIA,
YKa3aHHbIX B JJAHHOM PYKOBOJCTBE.

yiepd uin npodIeMBl, BbI3BaHHBIE HCIIONB30BAHHEM
KOMILICKTYFOLIHX HIIM PACXOHBIX MAaTEPUAIIOB (KpOME
TeX, KOTOPBIE BXOIT B KOMILICKT POAYKTa, 00
PEKOMEHIOBAHbI HIIH O{0OPEHBI KOMITAHHEH).

be3 cormmacus Tianyu Information Industry Co., Ltd.
Kimment He uMeeT npaBa H3MEHSTh HIIM MOAH(HULIPOBATH
HPOJYKT.
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Disclaimer:

Due to product updates, some parts of this document may
not match the product, so please refer to the actual
product. The right to interpret this document belongs to
Tianyu Information Industry Co., Ltd., which reserves the
right to modify this Manual without prior notice.

Clause de non-responsabilité

En raison de la mise a jour du produit, certains détails du
présent manuel peuvent ne pas correspondre au produit
réel, veuillez vous référer au produit réel. Le droit
d'interprétation du présent manuel appartient a Tianyu
Information Industry Co., Ltd., qui réserve le droit de
modifier le présent manuel sans aucun préavis.

Descargo de responsabilidad:

Serfa que algunos detalles de este documento no
coincidan con el producto, debido a la actualizacion del
producto, se considera el producto real como la
referencia. El derecho a interpretar este documento
pertenece a Tianyu Information Industry Co., Ltd. Esta se
reserva el derecho de modificar este manual sin previo
aviso.

Isen¢iio de Responsabilidade:

Devido a atualizacao do produto, alguns detalhes deste
documentagao podem estar inconsistentes com o produto.
Por favor, tome o objeto fisico como padrdo. A Tianyu
Information Industry Co., Ltd. reserva-se o direito de
interpretar este documento. Reserva-se o direito de
modificar este manual sem aviso prévio.

3ASIBJIEHUS] Ob OTPAHUYEHUU OTBETCBEHHOCTH:
B pesynbrare 0GHOBICHHS BEPCHH IPOIYKTAHEKOTOPBIE
TIONIOKEHHS TAHHOTO JIOKYMEHTa MOTYT He
COOTBETCTBOBATH NPOYKTy. [ToxkanyiicTa, obpaTnTech K
aKTyanbHOMY NPOYKTY. [IpaBo TONKOBaHMS JAHHOTO
JIOKyMEHT MPUHA/IEKUT Kommanuu Tianyu Information
Industry Co., Ltd. KoMnanus Takke ocTasiser 3a coboit
TIPAaBO M3MEHATH ITOT JIOKYMEHT €3 Npe/IBapuTeIbHOrO
YBEIOMIICHHSL.
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Warranty Card

Product Model:

Date of Sale:

‘Warranty Clause:

1. The Company will provide you with quality services.

2. Damage to the device caused by the user’s
unauthorized disassembly or modification will not
be entitled to free warranty.

3. Please keep this card properly, which is the basis
for warranty.

Certificat de garantie

Modeéle de produit :

Date de vente :

Dispositions de garantie :

1. Notre société vous fournira un service de qualité.

2. Si l'appareil est endommagé en raison d'un
démontage manuel ou d'une modification non
autorisée par I’utilisateur, la garantie gratuite sera
perdue.

3.Veuillez bien conserver le présent certificat de
garantie, la société I'utilisera comme base de
garantie.

Carta de garantia
Modelo:
Fecha de venta:
Condiciones ce garantia:
. Nuestra empresa le ofrece servicios de alta calidad.
. Si se dafia el dispositivo debido al desmontaje
manual del usuario o a la modificacién no autorizada
del mismo, se invalidara la garantia gratuita.
. Guarde bién esta tarjeta correctamente, nuestra
empresa la considera como la acreditacion para la
garantia.

[

w

Cartio de Garantia do Produto
Modelo do Produto:
Data de Venda:
Termos de Garantia:

desmontagem manual ou modificagéo ndo
autorizada do equipamento pelo usuério, a
qualificagdo da garantia gratuita sera perdida.
3. Por favor, guarde este cartdo corretamente, e a
empresa 0 tomara como base de garantia.

() rapanruiinas kapra
Homep npoaykra:
JlaTa npojazku:
Dapanrtus:
1. Kommanus okaker Bam Ka4eCTBEHHBIC yCIIyTH.
2. Ecin o6opynoBanie HOBPEKICHO U3-3a pa300pK
BPY4HYIO [0JIb30BATEIEM HIIM HECAHKIIMOHUPOBAHHON
Moaudukanuu 060pyI0BaHus, OCCILUIATHAS TapaHTHs
Oyzer norepsiHa.
3. [oxainyiicta, XpaHUTE 3Ty KapTy JOJKHBIM 00pPa3oM,
KOMITaHUs 6y,EL€T HUCMOJIB30BaTh €€ KaK OCHOBY JUIsd
TapaHTHHU.
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Certificate of Approval
This product has passed the inspection and is allowed to
be delivered.
Inspector:
Date of Delivery:

(] Certificat de qualité
Ce produit est autorisé a sortir de l'usine apres avoir passé
le contréle de qualité.
Contréleur de qualité :
Date de fabrication :

Certificado de Conformidad
Se autoriza el envio de este producto de fabrica después

Fecha de envio:

Certificado de conformidade
Este produto pode sair da fabrica apds passar na inspecéo.
Verificado por:
Data de producéo:

CEPTU®UKAT
3TOT TIPOAYKT MOKET TTOKHHYTH 3aBOJI 1TOCIIC
TIPOXOKICHUS ITPOBCPKH.
Hucnekropsr:
)ZlaTa TIPOM3BO/ACTBA:

il ez s A &l

any interference received, including interference that may cause undesired

[] [] [] [] [] [] [] [] []
1 | ] 1 1 1 | ] 1 1 1
1 | ] 1 1 1 | ] 1 1 1
4 Before you experience and use the device, please read H utilice el adaptador y el cable de datos USB previstos 4 Kakue-mb0 KoMITOHEHTBI. Eciin BBI nombiTaeTech 4 4 Connaitre le produit H 3. Pazbem USB OTG Type-C 4 2. Abre la tapa y retire la bateria. 4 Instructions for Operation 4 3. He noauumaiite KapTy IpH IIPOABIKEHHH KapThl B CIIOTE.
[ the following carefully: ' originalmente. [ OTKpBITB yCTPOKCTBO, BB PHCKYETE OBPEINTH [ [ 1. Fente pour carte a bande magnétique ' 4. KHOTIKA BKJTIOUCHHST [ 3. Inserte la tarjeta SIM/SAM/TF en el sendido [ [
H H Su dispositivo esta equipado con una bateria de litio H YCTPOIHCTBO,  HA TAKHE MOBPEIKICHUS HE H ® H 2. Caméra frontale (en option) H 5. KHOTKa PeryMpoBKH TPOMKOCTH H indicado en la figura. H How to swipe magnetic stripe card H L) S 5 Al eUil) A5y dadass Sl S5
! When you take the device out of the package, the battery H extraible y cuya tapa , debe apagar el dispositivo antes de ! PACIPOCTPAHSETCS OrPAHMUCHHAS TAPAHTHS HA BAIlie ! @ ! 3. Interface TYPE-C H 6. Muxpodomn ! 4. Instale la baterfa y cierre la tapa. ! 1. Insert the magnetic stripe card into the card slot; ! )
H is not fully charged, please perform a full charge and N quitar la baterfa. H YCTPOIiCTBO. H H 4. Bouton d'alimentation N 7. Unaukarop craryca H H 2. When swiping the card, please face the magnetic stripe H Dol yla
SMART POS TERMINAL ! discharge when using the device for the first time. ' Si desmonta o rehabilita la carcasa del dispositivo, el ! BHUMAHUE: TTpy 3aMeHe akkyMynsTopa yCTpoiicTBa ! ! 5. Controle de volume ' 8. Crtot i IC-kapt ! Instalagio dos cartdes SIM/SAM/TF ! of the card towards the display screen, and the swiping ! il iy ) Gl 501 3
' In order to ensure the charging effect of the device, please ' producto perdera algunas funciones y fuera de cobertura ' Ha aKKyMYJISITOP JIPYTOro THIIA CYIIECTBYET ONAacHOCTh ' ' 6. Microphone ' 9. Beictynaromue ] Importante: certifique-se de que a fonte de alimentagéo ' action should be stable and uniform; ' A3l Gt 3 el Ay, 4y s
USER MANUAL 4 use the original power adapter and USB cable. H de garantia. 4 B3peIBa. OBA3aTeNBHO YTHIM3HPYHTE HCTIONb30BAHHBI 4 @ 4 7. Voyant d’état H 10. [epeanss kamepa. 4 do dispositivo esta desligada. 4 3. When swiping the card, do not lift the magnetic card b Llial ARl sel 8 sie (i el AELE g Alagll esllinall Alay 501 &
' Your device is equipped with a removable lithium battery . ATENCION: El cambio con el tipo incorrecto de bateria ' AKKyMYJISITOP B COOTBETCTBHH C TIPUHSTHIM MOPSIIAKOM ' @ ' 8. Fente pour carte a puce . 11. ®mm ' 1. Coloque o dispositivo na horizontal com a parte de ' halfway. ' lsecan Y
Product Name: Smart POS Terminal 4 and back cover, please turn the device off before H se correra el riesgo de explosion, es obligatorio reciclar la 4 YTHJIH3AIHE aKKYMYJISTOPOB. 4 a == 4 9. Haut-parleur H 12. Orcex just Garapeek 4 tras para cima. 4 4 Al 56l e Aaliiall 3S al) 5 e e
Test Model= P10 ' removing the battery. . bateria usada de acuerdo con las instrucciones de la ' ' e i0) ' 10.Caméra arriere . ' 2. Abra a tampa traseira e remova a bateria. ' Méthode d’opération ' ) el ol Bl b 5 vy
H Disassembling or tampering with the casing of the device H bateria. H taladil g o Jlea Aad Ji Alin L lesel B o H T o ) H 11.Flash H gl e ol H 3. Insira o cartdo SIM/SAM/TF na diregdo mostrada H H )
H may cause the product to lose some functions and the . H sl el ) i Baaiall ge el g AN e Jalu A H H 12.Compartiment de batterie . (mabliadl h)ﬂ“ Wy dad, H na figura. H Lecture de la carte & bande magnétique H
r (@) o j ' qualification of warranty. 1 Leia atentamente o seguinte antes de experimentar e ' e e Ay jldad) ' ® ()8 ' [ (goaal)salay) | sl Y ' 4. Instale a bateria e cubra a tampa traseira. ' 1. Mettre la carte & bande magnétique dans la fente. ' \
H CAUTION: Explosion risk if the battery is replaced with . usar o dispositivo: H Bon dsY Sleall phadial vie Ll lgagys | i H Conoce el producto . TYPE-Cisals. ¥ 1 H 2. Lors de la lecture, veuillez glisser la carte en gardantla ~ } \
! an incorrect battery model. Dispose of the exhausted H Ao retirar o dispositivo da caixa de embalagem, a bateria ! 5 el ot Alad laal LYIUSBAIS 5 (Lol a8l Jpae ! 000 ! 1. Ranura de tarjeta con banda magnética H Jadill Pl ¢ ! YCTAHOBKA SIM/SAM/TF-KAPT ! bande magnétique face a I'écran d'affichage, et I'action ! AN
N battery according to the instructions on the battery. . néo esta totalmente carregada. Carregue e descarregue N pladin) o N °%° N 2. Camara frontal (opcional) . Gigeall (5 sine milia, O N Buumanue! Boikiounte, noxainyiicra, nuranue N de glissement doit étre stable et uniforme. N
H . totalmente o dispositivo pela primeira vez. H Aaladil H H 3. Interfaz TIPO-C . . OssSe q H ycTpoiicTsa repes onepanuei H 3. Ne soulevez pas la carte lors du glissement. H \
v (] Avant d'utiliser I'appareil, veuillez lire attentivement ' Para garantir o efeito de carregamento do dispositivo, use ' A58 Sleall deuls Gl cang A Ut 5 AU AL 6 580 4 ) ' @ ' 4. Tecla de encendido ' R ' 1. Tonoskure yeTpoOiCTBO MIaLIMs 00PATHOI CTOPOHOI . . \
H ce qui suit : H 0 adaptador de energia original e o cabo de dados USB. H oy oS Jleadl 1 . H 5. Teclas de volumen H dhasHC. A g BBEpX. H Método de operacién H
1 Lorsque vous sortez I'appareil de la boite, la batterie n'est [ O seu dispositivo esta equipado com uma bateria de litio 1 Aot 1 1 6. Micréfono [ Gl xS § 1 2. OTKpOiiTe 3a/IHIOI0 KPHILIKY H H3BICKHTE 1 1
IE H pas complétement chargée, veuillez effectuer une . removivel e uma tampa traseira. Por favor, desligue-o H H H 7. Indicador de estado . 1l 1 1JEdigss, ) H AKKYMYJIATOP. H Pase la tarjeta de banda magnética H
H recharge et une décharge complétes lors de la premiére . antes de remover a bateria. H 2 S e Slead) H H 8. Ranura tarjeta IC . GO ) H 3. Berasbre SIM/SAM/TF-kapTy B HanpaBIeHuH, H 1. Coloque la tarjeta de banda magnética a la ranura; H
E 1 utilisation de I'appareil. ' Se vocé desmontar ou modificar a carcaga do dispositivo 1 Aot 1 1 9. Altavoces ' Akl s s ) Y 1 I10Ka3aHHOM Ha PHCYHKE. 1 2. Al pasar la tarjeta, apunta la banda magnética de la tarjeta g
H Afin d'assurer I'effet de recharge de I'appareil, veuillez . sem autorizagao, o produto perderé algumas funcdes e a H bl caga 5 4l g (yimny gl iy g Sleall A2 e H H 10. Camara trasera . H 4. TlozicoeMHITE AKKyMYJISTOP U 3aKPOIITE 3a/IHIOK0 H hacia la pantalla, debe pasarlo en estable y a la velocidad ~ }
[ utiliser I'adaptateur et le cable USB d'origine. ' qualificagdo da garantia. [ 5l S il 1Y) [ [ 11. Luz flash . Install SIM/SAM/TF Card ' CusiTie 3aHeii KPBILIKH, CXeMa yCTAHOBKH 1 uniforme; 1
4 Votre appareil est équipé d'une batterie lithium et d’un H ATENGAO: a substituigdo por um modelo de bateria 4 4 4 12. Compartimento de baterfa H IMPORTANT: Make sure the device is powered off. 4 KAPTHIKPBILIKY. 4 3. Al pasar la tarjeta, no levante la tarjeta magnética durante
! capot arriere amovible, veuillez I'éteindre avant de retirer H incorreto pode causar um risco de explosdo. Certifique-se ! [©) H ! H 1. Lay the device flat with the reverse side facing up. ! \ ! el paso. !
N la batterie. . de descartar a bateria usada de acordo com as instrucdes N N N Partes do produto . 2. Open the back cover and remove the battery. N SIM/SAM/TFadla; S siy N N
: Si vous démontez ou modifiez sans I’autorisation le : na bateria. : = @ : Get to Know the Product : 1. Slot do cartdo com tarja magnética : 3. Please insert the SIM/SAM/TF card in the : el s Cily) e oSG g AaaSlap : Modo de operagio :
1 boitier de I'appareil, le produit perdra certaines fonctions ] 1 1 1. Magnetic stripe card slot 1 2. Camera frontal (opcional) ] direction shown in the figure. 1 S el dal s Cuns Ladana Sleall g g 1 [
H et la qualification de garantie. . O ech ¢ If it HiKe nHop it H @ H 2. Front camera (optional) H 3. Interface TIPO-C . 4. Install the battery and close the back cover. H ApUadl A 8 5 AL elil) il H Passar um cartdo com tarja magnética H
] ATTENTION : Le remplacement par le mauvais type de [ nepea HCIOJIL30BAHNEM BAIIEr0 YCTPOICTBA : ] 6] v ] 3. TYPE-C interface ] 4. Tecla liga/desliga [ 1 Sl e sall sla3B Cn SIM/SAM/TFa8Us: Jaal (a0 . 1 1. Coloque o cartdo com tarja magnética no slot do cartdo; 1
: batterie crée un risque d'explosion, assurez-vous de jeter : AKKYMyJISITOp yCTPOHCTBA, BBIHIMAGMOTO BaMH U3 : @ : 4. Power key : 5. Tecla de volume : Installer la carte SIM/SAM/TF : ) SR Uzl 54y jUad) oS, : 2. Ao passar o cartdo, vire a tarja magnética do cartdo em :
H la batterie usée conformément aux instructions figurant . YIAKOBKH 3apsikKeHa He TI0JHOCTBIO, MOKaIyiicTa, H & H 5. Volume key H 6. Microfone . Important : Assurez-vous que l'appareil est éteint. H H direcdo a tela de exibicéao, e a agéo de passar deve ser H How to insert IC card
' sur la batterie. . TOJTHOCTBIO 3aPSINTE M Pa3PSIUTE YCTPOHCTBO MPH ' ® ' 6. Microphone ' 7. Indicador de estado . 1. Posez I'appareil & plat avec le verso visible. ' ' estavel e uniforme; ' When inserting the card, please keep the chip facing
H H TEPBOM HCIIOIB30BAHAM. H 1 H 7. Status indicator H 8. Slot do cartéo IC H 2. Ouvrez le capot arriere et retirez la batterie. H H 3. Néo levante o cartdo até a metade durante a passagem H upwards.
1 Antes de experimentar y aprovechar del dispositivo, [ J1ist 3apA7KK yCTPOHCTBA MCTIONB3YHTE OPUTHHATBHBIH 1 M ] 8. IC card slot 1 9. Alto-falante [ 3. Insérez la carte SIM/SAM/TF dans le sens 1 1 do cartao. ]
H lease minuci lo sigui H anantep nutanus 1 USB-kabelb 11 niepeiaun 1aHHbIX. H H 9. Speaker H 10. Camera traseira H indiqué sur la figure. H H H Lecture de la carte a puce
L J H H VCTPOICTBO OCHAIEHO CHEMHBIM aKKyMYIIATOPOM, ! ! 10.Rear camera ! 11. Lampada de flash H 4. Installez la batterie, fermez le capot arriére. H H OIIEPALIMUA C KAPTAMHA H Lors de la lecture, veuillez insérer la carte dans la fente en
1 Cuando saca el dispositivo de la caja,no esta N KOTOPBIH Pa3MeIIeH 10J] 3a/IHeH KPBIIIKOi yCTPOiCTBa. 1 ' 11.Flash H 12. Compartimento da bateria N 1 1 Marnunthas Kapra 1 gardant la puce vers le haut.
H completamente cargada la bateria , realice una carga y . JUist TIOTHOTO BBIKJTIOUCHHS THTAHUS CIIEyeT OTKIIOUNTh H 0 H 12.Battery compartment H . Instalar tarjeta SIM/SAM/TF H H 1. BeraBeTe, mOKauTyicTa, MATHATHYIO KapTy B CIIOT JUIS H
] descarga completa cuando use el dispositivo por primera . AKKyMYJISITOP OT YCTPOHCTBA. ] 9 ] ] DJIeMeHThI TEPMUHAJIA . Importante: compruebe que el dispositivo esté apagado. ] ] MarHUTHOI KapThl. ]
4 vez. H He oTkpeIBaiite u He pa3dupaiite ycTpoiicTBo, HE 4 B 4 4 1. CunteiBarens MarauTtHex Kapr H 1. Coloque el dispositivo en horizontal dando su reverso 4 4 2. TIpy CUNTEIBAHNH KapThl MATHUTHAS TOIOCA KapTh 4
: Para garantizar el rendimiento de carga del dispositivo, : MBITAATECh OTPEMOHTHPOBATH €TI0 HIIH 3aMEHHTh : \& A : : 2. Tepensist kamepa (OMIHOHAIEHO) : hacia arriba. : : JIo/DKHa OBITh OOpaIlieHa K SKpaHy JIMCIIIes, a IPOBEIUTE :
M 1 M M M 1 M M KapTy B CIIOTE MJIABHO U CTAOHIIBHO. M
L] L] L] L] L] L] L] L] L]
1 1 1 1 1 1 1 1 1
Insertar tarjeta IC Pasar tarjeta sin contacto Copyright Statement: exclusivos de acordo com a Lei de Direitos Autorais. N&o Industry Co., Ltd., the product shall not be altered or e Aol Baaina) clatiall f Adal) clatiall e ) LS 3l D bel e 1. A empresa fornecera os servigos de alta qualidade. de ser aprobado en la inspeccion. TS dovion complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject o the following two
Al insertar la tarjeta, dé el chip de la tarjeta IC hacia arriba 1. El &rea de induccion de tarjetas sin contacto se ubica en The author of this Manual is Tianyu Information Industry deve copiar, adicionar, apagar, extrair, reimprimir ou modified. Al eyl gl a . il g illaie e il Jualii ey () S0 8 2. Se 0 equipamento for danificado devido a Inspectores: conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept

operation.

Caution: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for

compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a CI

lass B digital

device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable

protection against harmful i in a residential This

generates

uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no

guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipme:

nt does

cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or

more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna
- Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is

connected.

~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help important announcement

Specific Absorption Rate (SAR) information
Smart POS Terminal meets the government's requirements for exposure to radio waves
The quidelines are based on standards that were developed by independent scientific o

rganizations

through periodic and thorough evaluation of scientific studies. The standards include a substantial
safety margin designed to assure the safety of all persons regardless of age or health. FCC RF

Exposure Information and Statement the SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged o
gram of tissue. Device types: Smart POS Terminal has also been tested against this SAR

ver one
imit. This

device was tested for typical body-worn operations with the back of the Smart POS Terminal kept

10mm from the body. To maintain compliance with FCC RF exposure requirements, use
that maintain an 10mm separation distance between the user's body and the back of the
POS Terminal. The use of belt clips, holsters and similar accessories should not contain

accessories
e Smart.
metallic

components in its assembly. The use of accessories that do not satisfy these requirements may

not comply with FCC RF exposure requirements, and should be avoided
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